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1.	 Important
Prenez le temps de lire ce manuel utilisateur avant d’utiliser votre gonfleur.
Ce manuel contient des informations importantes concernant la connexion de 
celle-ci.

Recyclage de votre ancien appareil
Votre appareil est conçu et fabriqué avec des matériaux et des compo-
sants de haute qualité qui peuvent être recyclés et réutilisés.
Si un produit ou son emballage présente ce symbole avec une poubelle 
sur roues barrée d’une croix, ceci signifie qu’il tombe sous le coup de la 
Directive 2012/19/UE.
Veuillez-vous informer auprès de votre commune sur le système de tri 
sélectif mis en place pour les appareils électriques et électroniques.
Veuillez respecter les prescriptions en vigueur et ne jetez pas vos appa-
reils hors d’usage à la poubelle. La mise au rebut de votre ancien appa-
reil dans le respect de ces prescriptions contribue à prévenir les consé-
quences négatives potentielles pour l’environnement et la santé.
Les piles ne doivent pas être jetées à la poubelle avec vos déchets 
ménagers. Remettez-les à un point de collecte de piles usagées.

2.	 Garantie
En cas de problème ou de question technique, vous pouvez contacter notre 

hotline au numéro indigo ci-contre :  
Du lundi au Jeudi de 08H00 à 12H00 et de 13H30 à 17H00
Le vendredi de 08H00 à 12H00 et de 13H30 à 16H00 
OU sur notre site 
https://www.groupe-normand.com
					  

Avant tout appel, vérifiez d’avoir respecté les instructions fournies et munissez-
vous de la référence commerciale du produit, numéro de série ou gencod. Gar-

dez l’emballage d’origine en bon état au cas où vous devriez rendre l’appareil.  	
	
En cas de dysfonctionnement, notre SAV vous indiquera la procédure à suivre :

a) Le matériel neuf est garanti (pièces et main d’oeuvre) par OPTEX, dans les 
conditions et selon les modalités ci-après, contre tous les défauts de fabrica-
tion pendant une durée de 24 mois à compter de la date d’achat du matériel, la 
preuve d’achat faisant foi (pour les accessoires neufs (cordons, télécommande 
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3.	 Précautions
•	 Ne pas ouvrir ou tenter de réparer par vous même le produit.
•	 Ne pas jeter le produit dans le feu
•	 Ne pas exposer le produit à une forte source de chaleur.
•	 Tenir le produit hors de portée des enfants, ce n’est pas un jouet.
•	 Ne pas nettoyer le produit avec des produits corrosifs.
•	 Si le produit est endommagé, ne plus l’utiliser et faire appel à un réparateur 

agréé.
•	 Avant de recharger le produit, assurez-vous que celui-ci est bien éteint car il 

est interdit d’utiliser le produit durant la charge
•	 Utilisez pour la charge un adaptateur de type 5V/2A maximum (Non fourni)
•	 Si le produit n’est pas utilisé durant une longue période, il est conseillé de le 

charger 1 fois tous les 3 mois.
•	 Un cas de bruit anormal ou température élevée, veuillez arrêter immédiate-

ment le produit.
•	 Unité de conversion : 1 bar =14.5psi, 1 bar=100kPa, 1 PSI=1lbs
•	 Rester présent durant le gonflage afin de vérifier que tout se déroule correcte-

ment pour prévenir d’une pression trop élevée.
•	 Utilisez le produit dans un environnement sec et propre. L’intrusion de sable 

et de poussière peuvent endommager le produit.
•	 Le produit n’est pas étanche, ne pas le rincer à l’eau.
•	 Après une utilisation prolongée, le joint du tuyau d’air et le gonfleur peuvent 

devenir chaud. Ne le toucher pas pour éviter de vous brûler.
•	 Le gonfleur dispose d’une protection de court circuit. Ne pas utiliser de câble 

pour connecter le port USB-A avec le port USB-C.  

4.	 Contenu du pack
Au déballage de votre produit, vous devez retrouver les éléments décrits ci-des-
sous :

Gonfleur x1
Tuyau de gonflage x1
Cordon de charge USB-C noir x1
Cordon charge Smartphone USB-C 
blanc x1

Adaptateur de gonflage x4
Notice d’utilisation x1 
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Boutons Fonction Utilisation

Sélection unité de pres-
sion

Lorsque le gonfleur est allumé, appui 
court successif pour changer l’unité 
de pression parmi 4 proposées : 
PSI / BAR / KPA / KG/CM2

Sélection du mode de 
gonflage

Lorsque le gonfleur est allumé, appui 
court successif pour changer le 
mode de gonflage parmi 5 proposés: 
Voiture / Moto / Vélo / ballon et per-
sonnalisé

Augmenter la valeur de 
pression souhaitée

1) Appui long : Augmente la valeur 
continuellement
2) Appui court : Augmente la valeur 
d’une unité par unité

Diminuer la valeur de 
pression souhaitée

1) Appui long : Diminue la valeur 
continuellement
2) Appui court : Diminue la valeur 
d’une unité par unité

7.	 Utilisation
Remarque : Il est conseillé avant la 1ère utilisation de recharger complète-
ment la batterie du gonfleur. Utilisez pour cela le cordon USB-C noir fourni.

Allumer/Eteindre le produit : 

1.	 Effectuez un appui long sur le bouton « » pour allumer ou éteindre le gon-
fleur.

2.	 Faites un appui court sur ce bouton pour démarrer ou arrêter le gonflage.   
3.	 Si aucune action n’est réalisée durant les 90s, le produit s’éteindra automati-

quement.

Détection de la pression : 
1.	 Une fois le gonfleur allumé et le câble de gonflage connecté à un produit 

(Pneu, ballon...), celui-ci indiquera sur son afficheur la valeur de la pression 
réelle actuelle.

2.	 Il sera possible de changer l’unité d’affichage de la pression en appuyant 
successivement sur le bouton .
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La pression actuelle réelle sera affichée à l’écran et vous pourrez la voir augmenter.
Le gonfleur s’arrêtera automatiquement une fois la pression programmée atteinte. 
Il est toutefois possible d’arrêter le gonflage avant en faisant un appui court sur le 
bouton .
Remarque : Si la pression actuelle réelle est supérieure à la pression souhai-
tée, le gonfleur ne fonctionne pas.

Durée de gonflage : 
Le gonfleur s’arrêtera automatiquement de gonfler lorsque la durée aura atteint 
10 minutes. Il est conseillé d’attendre 10 minutes afin que celui-ci refroidisse pour 
gonfler à nouveau.

Charge et indicateur niveau de charge : 
Utilisez le cordon USB-C noir fourni pour charger complètement le produit. 
Connectez la partie USB-C sur la fiche du gonfleur puis la partie USB-A sur un 
chargeur de Smartphone 5V  2A maximum (Non fourni) ou autre port USB 
présent sur un autre appareil (Décodeur TV, téléviseur, ordinateur...)  
Vous pourrez voir les indicateurs Led d’état de la batterie clignotés. Une fois la 
charge terminée, les 4 barres resteront allumées fixes.

4 barres : 75% < niveau batterie < 100%
3 barres : 50% < niveau batterie < 75%
2 barres : 25% < niveau batterie < 50%
1 barre : 0% < niveau batterie < 25%

Indicateur batterie faible 
Batterie faible, veuillez la recharger. Utilisez le cordon USB-C 
fourni pour recharger le gonfleur.

PS : Le gonfleur ne pourra pas être utilisé durant la charge.

Recharge Smartphone : 
Le gonfleur possède un port USB-A permettant la recharge de votre Smartphone.
Ce n’est pas la vocation principale du produit mais il sera capable de recharger la 
batterie de votre Smartphone pour vous dépanner.

Pour cela, effectuez un appui long sur le bouton « » pour allumer le gonfleur.
Connectez le cordon USB-C blanc fourni sur le gonfleur puis l’autre extrémités sur 
votre Smartphone.
Vous pourrez constater que la charge aura démarré.
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Déclaration de conformité EU

Société d’Exploitation des Ets Normand
117 Bld Eugène Thomas

62110 Hénin-Beaumont - France   
Tél: +33 3 91 83 00 70

Marque : OPTEX
Désignation commerciale : Gonfleur sur batterie avec éclairage
Référence commerciale : 990320
Référence usine : T12

Je soussigné,
NOM et QUALITE DU SIGNATAIRE : M. NORMAND Eric, Président Directeur 
Général déclare sous mon entière responsabilité que le produit décrit ci-dessus est en 
conformité avec les exigences essentielles applicables aux directives CEM 2014/30/EU 
et RoHS 2011/65/EU.
Que sa conformité a été évaluée selon les normes applicables en vigueur :

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

IEC 62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-2:2017, 
IEC 62321-8:2017 

Date : 01 mai 2026
Signature : 

		
        	 NORMAND  Eric
          PDG



Logo recyclage DEEE

Picto 1
Petite �che, petit produit

Picto 8
Supports tv

Picto 2
Antenne tnt, parabole, portier

Picto 3
Caméra IP

Picto 4
Alarme, power bank, caméra batterie, portier 

Picto 7
CPL, répéteur Wi�

Déclinaison verticale

Picto 5
Décodeur SAT, TNT

Picto 6
Accessoires alarme, domotique, carillon


